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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1944/83
of 14 July 1983

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (*), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be

applied in agriculture (*), as amended by Regulation
(EEC) No 1626/83 (%),

Having regard to Commission Regulauon (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (°), as last amended by Regulation
(EEC) No 1872/83 ();

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article

(') OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
¢) O] No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() O] No L 160, 18. 6. 1983, p. 6.
() OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.
() O] No L 186, 9.7. 1983, p. 12.

2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 6 to 12 July 1983 for the Greek
drachma and the pound sterling represent a difference
departing by more than one point from the
percentage taken as a basis when the monetary
compensatory amounts were last fixed;

Whereas the adjustment of monetary compensatory
amounts fixed in advance in the pigmeat sector under
Article 6 (2) of Regulation (EEC) No 1160/82 (*)
cannot be calculated by a coefficient based on the nil
gap pertaining in this sector; whereas, therefore, the
coefficient should be based on and applied to the

monetary compensatory amounts in force on 4 July
1983,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.  The ‘United Kingdom’ column of part 2 of
Annex I to Regulation (EEC) No 1245/83 is
hereby replaced by the columns appearing in part 2 of
Annex I to this Regulation.

2. The ‘United Kingdom’ and ‘EAMGSe’ columns of
parts 1, 3, 4, 5, 7 and 8 of Annex I to Regulation
(EEC) No 1245/83 are hereby replaced by the
columns appearing in Annex I to this Regulation.

(*) OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
(**) O] No L 134, 15. 5. 1982, p. 22.
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3.  Annex II to Regulation (EEC) No 1245/83 is Article 2 .
replaced by Annex II to this Regulation.

4. Annexes IV and IVa to Regulation (EEC) No This Regulation shall enter into force on 18 July
1245/83 are replaced by Annex IV to this Regulation. 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 14 July 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE [ — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZX 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomoparikéd cicotika nocd
Montants & percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer 4 I'importation
et 4 octroyer a [’exportation et 4 percevoir 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun TS e Reshuie gemihrt merden e der Austulr srhobercwerden "
CCT heading No I i . ) . . N .
. . mporti da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkrzves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldrarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Kowob Moat cionpattouevo kath v eloayeyh Tlocd yopmyoduevo katd v ecaywyh
Aasporoyiov Kat xopyoduevo xatd mv efayoyh KO ELOTPATTONEVO Kaetd T eEoywyh
Deutschland Nederland Danmark K%’gé?m Lf:iﬂ%gi/rg Ireland Ttalia France EMda
DM Fl/t dkr./t £h FB/Flux/t £Irlt Lit/t FF/t Apy/t
10.01 B1 8,113 341,3
10.01 BII 12,743 675,0 ()
10.02 7,320 307,9
10.03 7,320 307,9
10.04 7,042 296,2
10.05 B 7,320 307,9
10.07 B 7,320 307,9
10.07 C 7,320 307,9
11.01 A 10,184 4284
11.01 B 9,074 381,7
11.02A1a) 17,029 902,1 (*)
11.02A1b) 10,999 462,6
11.01 C 7,466 314,1
11.01 D 7,183 302,1
11.01 E1 10,248 431,1
1101 ENI 3,294 138,5
ex 1101 G (M 7,466 314,1
ex 11.01 G (» 7,466 314,1
11.02 A 11 7,466 314,1
11.02 A Il 10,248 431,1
11.02 A IV 9,858 414,7
11.02AVa)l 10,687 4495
11.02AVa)i (9 9,577 402,9
11.02AVa)2 10,687 4495
11.02A VD) 7,466 314,1
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Montants i percevoir i 'importation Montants & octroyer & I'importation
et & octroyer i I’exportation et 4 percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts o be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Ntz du i dovanies commn B R e B e R e s o
Ne.des Gomnsamen Zolfats Impord & e mpoasions Impor 4 et b mperaon
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Kowvod Too6 ewompatrouevo Katd v eoaywyn TMoa6 xopmyodpevo katd ™y soayaym
Aaopohoyiov KL YOPTYYOUHEVD Kath v efaywyh KQL EIOTPATTONEVO Katd v eforywyn
Deutschland | Nederland | Danmark | orited - BB | Ireland ltalia France EMgda
DM/t Fl/t dkr./t eh FB/Flux/t Llrit Litvt FF/t Apy./t
ex 11.02 A VII () 7,466 314,1
ex 11.02 AVII () 7,466 314,1
11.02BIa)t 7,466 314,1
11.02 B1 a) 2 aa) 7,183 302,1
11.02 B1a) 2 bb) 7,183 302,1
11.02BIb) 1 10,248 431,1
11.02B1b) 2 9,858 414,7
11.02 B II a) 8,275 348,1
11.02B Il b) 7,466 314,1
11.02 B II ¢) 7,466 314,1
ex 11.02 B d) () 7,466 314,1
ex 11.02BII d) () 7,466 314,1
11.02C1 8,275 348,1
11.02C1II 7,466 314,1
11.02 CIII 11,712 492,6
11.02C IV 7,183 302,1
11.02CV 7,466 314,1
ex 11.02 C VI () 7,466 314,1
ex 11.02 C VI (» 7,466 314,1
11.02D1 8,275 348,1
11.02D 11 7,466 314,1
11.02 D III 7,466 314,1
11.02 DIV 7,183 - 302,1
11.02DV 7,466 314,1
ex 11.02D VI () 7,466 314,1
ex 11.02 D VI () 7,466 314,1
11.02EIa)1l 7,466 314,1
11.02ETa)2 7,183 302,1
11.02E1Ib) 1 10,248 431,1
11.02E1b) 2 12,675 533,2
11.02 E 1l a) 8,275 348,1
11.02 E I b) 7,466 314,1
11.02 E 1 ¢) 8,052 338,7
ex 11.02EIId) 2 () 7,466 314,1
ex 11.02ETd) 2 () 7,466 314,1
11.02 F1 8,275 348,1
11.02 FII 7,466 314,1
11.02 FIII 7,466

314,1
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Montants 2 percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et & octroyer a I’exportation ct & percevoir a 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du arif dovanler commun e 5 dex At gewihre merden DS for Aastuir srhoberendon
.ca g Mo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Geme.msamcn Zollrarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udforsel og opkrazves ved udfersel
Kidom tov Kowov Moot eronpattouevo xkatd mv ewayeyh Moot yopryobuevo katd ty ewcayeyi
Aasoyporoyiov KO YOPTYOUHEVD Katd v efayayh KoL SLOTPaTTOpEVO Katd Ty efayoyn
Deutschland Nederland Danmark K‘;L ngi;le:m Lf:lii)?)gi/rg Ireland Italia France EMdda
DM/t Fi/t dkr./t £h FB/Flux/t LlIrl/t Liv/t FF/t Apy./t
11.02 FIV 7,183 302,1
1102 FV 7,466 314,1
ex 11.02 F VII () 7,466 314,1
ex 11.02 F VII (9 7,466 314,1
11.02 G I 6,085 256,0
11.02 G I 2,196 92,4
11.07 Ala) 14,442 607,5
11.07 A Ib) 10,790 453,9
11.07 A 11 a) 13,029 , 548,0
11.07 A Il b) 9,735 409,5
11.07 B 11,346 477,2
11.08 A1) 9,906 416,7
11.08 A III () 11,873 4994
11.08 AIV (¥ 9,906 416,7
11.08 AV (®) 9,906 416,7
11.09 16,159 679,7
17.02 B a) () 12,923 543,6
17.02 B I b) () 9,906 416,7
17.02 F1II a) 13,514 568,4
17.02 FII b) 9,446 397,3
21.07 F1I 9,906 416,7
23.02A1a) 2,275 95,7
23.02A1b) 6,598 277,5
23.02Alla) 2,275 95,7
23.02 A1l Db) 6,826 2871
23.03 A1 13,120 551,9
23.07B1a)1 () 0,878 36,9
2307 B1la)2 (" () 0,878 36,9
23.07Blb) 1) 2,781 117,0
23.07B1b)2 (" () 2,781 117,0
23.07B1c)1() 5,490 230,9
23.07B1¢) 2 () () 5,490 230,9
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Notes
(") Millet.

(*) Grain sorghum.
(’) Applicable to trade with non-member States.
(*) Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2__ x 1,176
1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product. :

(*) The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_ x 1,282

1 000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(') Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table. For Greece the amount indicated is decreased by the supplemen-
tary amount indicated in the following table. If the result of this subtraction is negative, the resulting amount 1s to be
charged on imports and granted on exports.

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Italy France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Fl/t £/t Bfrs/Lfrs/t | Dkr/t Livt FE/t Dr/t £Irl/e

More than 12 % but less
than 30 % 6,953 368,3

30 % or more but less
than 50 % 13,906 736,6

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8.
1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the
coefficient 0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those prodlzlcts up to 19 December 1982 shall, at the
request of the trader, continue to apply to quantities in respect of which evidence is provided that the skimmed-milk
powder was purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on by 31 December
1983 where these products contain fish meal.

(c) When completing customs formalities the aﬁplicant shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in 2 Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.

(*°) These amounts are to be charged on imports and granted on exports.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D — TOMEAZX XOIPEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomepanika eiiomnika roca

Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolharifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den felles

Montants a percevoir a I'importation
et a octroyer i I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkraves ved indforsel
og ydes ved udfarsel

Tfocd ewonpattopevo katd ™y ewoayey

Montants 4 octroyer a I'importation
et 4 percevoir a ’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfarsel

[Tood yopnyobuevo katd v sioayoyh

toldtarif KL OPTYYOUREVO Katd ™V eEayoyh KOt ELOTPUTIONEVO Katd v efaywyn
KAéon tov Kowvov ] ]
Aaopohoyiov Deutschland | Nederland | Danmark | Snted Loegiquer | reland ltalia France EAMS0
DM/100 kg FI/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg |FB/Flu/100kg | £Irl/100 kg | Liv/100 kg FF/100 kg | Apx./100 xyp
01.03 A1l a) 4,055
01.03 AIlDb) 4,768
02.01 Alll a) 1 6,200
0201 Allla) 2 8,990
02.01 A1l a) 3 6,944
0201 Alll a) 4 10,044
0201 Allla) 5 5,394
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) (V) 10,044
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (%) 6,944
02.01 A III a) 6 bb) 6,944
02.05A1 2,480
02.05 A II 2,728
02.05 B 1,488
02.06 BIa)1 7,936
0206 B1a)2 8,680
0206 Bla)3 8,990
0206 B1a) 4 6,944
0206 BIa)5 10,044
02.06 B1a)é6 5,394
ex 02.06 B1a)7 aa) () 10,044
ex 02.06 B1a) 7 aa) (%) 6,944
02.06 B1a) 7 bb) 6,944
0206 Bib)1 17,485
02.06 B1b) 2 13,765
0206 Bib)3 17,299
02.06 BIb) 4 8,990
ex 02.06 B1b)5aa) (") (0 17,485
ex 02.06 B1b) 5aa) (*) () 8,990
02.06 B 1 b) 5 bb) () 8,990
16.01 A (%) 8,680
1601 BI (*) () (a) 14,571
16.01 BII () ) (a) 9,920
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Montants 3 percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
. et 4 octroyer 4 I’exportation et 4 percevoir A I’exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gcmccr'xschappclijk Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indforsel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Position i den falles Tlood ewompattopevo xatd v ewoeyeyh TToo6 xopryoluevo katd ™y eloayayn
toldrarif KL YOPYOUEVO xatd mv efayoyh Kal EIORPATTONEVO KT TNV e&ayoyt
Khidomn tov prob ] Belgique/
Aaoyoloyiov Deutschland Nederland Danmark lejn ngléeodm Lux c;grlxggzrg Ireland Italia France EA\GbSo
DM/100 kg | Fl/100kg | dkr/100kg | %£/100 kg [JFB/Fluviookg| £Ir/100 kg | Liviookg | FF/100kg | Apx./100 xyp
16.02 A1l 8,060
16.02B1Ia) 1 8,370
ex 16.02B1lla)2aa) 11 (%) 8,990
ex 16.02B1IIla)2aa) 11 (") 15,191
ex 16.02 BIIl a) 2 aa) 22 (*) 6,944
ex 16.02B 11l a)2aa) 22 () 12,710
ex 16.02B1Ila) 2aa) 33 () (*) 6,944
ex 16.02 BII1a) 2 22) 33 () () 8,370
16.02 B1I1a) 2bb) (*) 6,944
16.02BIIla) 2 cc) 4,154




18.7.83

Official Journal of the European Communities

No L 194/9

(*) Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof.

*)

€)

)

)

Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-

)

(a)

ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

The monetary compensatory amounts applicable to saus-
ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, 1.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOX 3

SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR

RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES

OKSEKOD — TOMEAZX TOY BOEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatixd eEriontixa rooa

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den faxlles toldtarif

KAdam tov Kowov
Aaoporoyiov

Montants 4 percevoir & I'importation
et 4 octroyer A I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beleb, der skal opkraeves ved indforsel
og ydes ved udfersel
o6 ewonpattopeve xatd my aoayeyn

KOL XOPTYOUEVO Kath mv eLaymyn

Montants 4 octroyer i I"importation
et & percevoir i |’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkraeves ved udfersel

Moad yopnyolbuevo katd mv ewoayoy
KOl ELCPOTTONEVO Kotd v ebayayf

Deutschland
DM/100 kg

United
Nederland Danmark anngl(tj%m
F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg

EMMdba
Apy./100 xyp

Belgique/
Lu;eilx(glcl)fxrg Ireland Italia France
FB/Flux/100kg | £1rl/100 kg Li/100 kg FF/100 kg

01.02AII (%)

02.01Alla)t
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01 All a) 4 aa)
02.01 Al a) 4 bb)
02.01 AIIb) 1 (%)
02.01AIlIb)2(»)
02.01AIlb)3(»
02.01 AIlb) 4aa)(®)
02.01 AlIlb) 4bb) 11 (»)()
02.01 AIIb) 4 bb) 22 ()(®)
02.01 AIlb)4bb)33 ()
0206CIla)1
02.06CIla)2

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (¥)

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (®)

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagi/Zov 6apog —

6,849

362,8

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovagt/Kadopd 8apog —

13,013
10,411
15,616
10,411
17,808
11,575

9,260
14,469

9,260
14,469
14,469
14,469
10,411
14,863
14,863

8,904

5,959

689,4
551,5
827,2
551,5
943,3
613,2
490,5
766,4
490,5
766,4
766,4
766,4
551,5
787,3
787,3
471,7
315,6
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tanff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(®) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 4* — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREZKOD OG £G
. TOMEAZ TON AYT'IN KAI TOY KPEATOX TOQN IIOYAEPIKON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetare udligningsbelob — Nopiopanixé eiiontixa nood
Montants i percevoir a I'importation Montants 4 octroyer i 'importation
et & octroyer & [’exportation et i percevoir 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numérod i dovais commun B, e b o Bl e Bt i e Bl g nd
cading Vo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc.msamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en by
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den fxlles toldearif og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfarsel
Kidon tov Kowob Moot ewompartopevo Katd ™y eoaywyh TTood xopnyoduevo xatd mv ewcayoy
Aaoporoyiov Kat xopTYovuEVO Katd v efayovh Kai ELOTpATIONEVO Katd ™y sfayoy
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EAMGSa
Kingdom Luxembourg
DM Fi dkr. g FB/Flux £Ird Lit FF Apy.
— 100 pieces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1004da —
01.05A1 0,605 25,5
01.05 A1l 0,286 12,0
~— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 1,122 47,2
01.05 B II 1,768 74,4
01.05 B III 1,594 67,0
01.05 B IV 1,193 50,2
01.05BV 1,944 81,8
0202AT1a) 1,409 59,3
02.02 A1b) 1,602 67,4
02.02A 1) 1,746 73,4
02.02 A II a) 2,080 87,5
0202 A1lb) 2,526 106,2
02.02 A 1I ¢) 2,807 118,1
02.02 AIIl a) 2,277 95,8
02.02 A IlI b) 2,489 104,7
02.02 A1V a) 1,705 71,7
02.02 AIV b) 1,868 78,6
0202AV 2,777 116,8
02.02 B1a) 5,226 219,8
02.02B1b) 3,580 150,6
0202BI¢) 4,834 203,3
0202BIla)t 1,920 80,8
0202 BIla)2 3,087 129,9
0202 BIla)3 2,738 115,2
0202B1Ila) 4 2,055 86,4
0202BIla)5 3,054 128,5
02.02 B 11 b) 1,443 60,7
02.02 B 1l ¢) 0,999 42,0
0202BIlId)1 3,733 157,0
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Numeéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position 1 den falles toldtanf

Mentants a percevoir 4 I'importation
et A octroyer a exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants 4 octroyer a 'importation
et a percevoir & ’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Beurige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfarsel

Kidon tov Kotvod Tocd ewonpartdpevo katd mv eoaywyh Mood yopryobuevo xath tmy aoayoyh
Aaoporoyiov KL XOpryyovpevo katd my efaymyh Kot 10mpatIOueEvo katd v efayoyn
Deutschland Nederland Danmark Kli{‘ngiéfm nggrix%gi/rg Ireland Italia France EAada
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.

— 100 kg —

— 100 xyp —
02.02 B 1l d) 2 2,728 114,7
0202BIId)3 2,644 111,2
0202 B1le) 1 3,609 151,8
02.02B 1l e) 2 aa) 1,279 53,8
02.02 B II €) 2 bb) 2,302 96,8
0202BIle)3 2,484 104,5
02.02 BII f) 3,510 147,7
0202B Il g 4,439 186,7
02.02 C 0,999 42,0
02.05 C 2,220 93,4

— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1004ba —

04.05ATa)1l 0,430 18,1
04.05 A1a)2 0,179 7.5

— 100 kg —

— 100 xyp —
04.05 A 1b) 1,869 78,6
04.05 B1a) 1 8,448 355,3
04.05 B 1a) 2 2,168 91,2
0405B1Ib)1 3,813 160,4
0405B1b)2 4,074 171,4
0405B1b)3 8,747 367,9
3502 A1la) 1 7,588 319,2
3502 A1l a) 2 1,028 43,2
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)

Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,57.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(OJ No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,13. However, the coefficient 0,30 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in respect of
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC)
1\10 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount
of:

— £ 3,476 per 100 kg for the United Kingdom,
— Dr 184,2 per 100 kg for Greece.

(*) The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following

components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However,; where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be: ‘

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

() However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979) and in Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7.
1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— the coefficient 0,58 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of

subheading 04.04 E 1c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

(*) When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or lactose, and
— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table. For Greece the amount indicated is decreased by the sup-
plementary amount indicated in the following table. If the result of this subtraction is negative, the resulting amount is to be
charged on imports and granted on exports.

Content by weight in éaowdercd or Germany [Netherlands| United L\ie:ggg::rg Denmark Italy France Greece Ireland
granulate Kingdom
milk (excluding whey) Bfrs/Lfrs/

DM/100 kg | Fli/100 kg | £/100 kg 100 kg Dkr/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |£1rl/100 kg

in the finished product of:

More than 12 % but less

than 30 % 0,659 36,8
30 % or more but less than
50 % 1,391 73,7
50 % or more but less than
70 % 2,086 110,5
70 % or more but less than
80 % 2,607 138,1
80 % or more 2,955 156,5

In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified - above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977)
and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient
0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the request of the
trader, continue to apply to quantities in respect of Whicﬁ evidence is produced that the skimmed-milk powder was
purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on up to 31 December 1983 where
these products contain fish meal. '

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
Components:

(2) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount

indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product, ‘

and then

— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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() In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.

(*)

*

(**

*)

However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,46.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

(**) These amounts are to be granted on imports and charged on exports.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THE ZAXAPHX
Montants compensatoires monétaircs — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopartikd eiiowtika nood

Montants & percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer 4 I'importation

et & octroyer a 'exportauon (%) et 4 percevoir a P’exportation ()

Amounts to be charged on imports Amounts to befrantcd on imports

and granted on exports (') and charged on exports (')
: : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du uarif do.uamcr commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden (%) bet der Ausfuhr erhoben werden (%)
CCT heading No . . . . . e .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione

Nr. des Geme.msamcn Zollearifs e da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (*)
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij

Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (V) de uitvoer te heffen bedragen ()
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfarsel

Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel (*) og opkraves ved udfersel (*)
Kidon tov Kotvoi [Tocd ewonpattopevo Katd v eloaywym Tloo6 yopmyoluevo katd v swoayayf
Aaoporoyiov Kot yopnyovyevo katd mv eayayf (') kat EwopatIOpevo katd v efayoyh ()
Deutschland | Nederland | Danmark United ENudiba Belgique/ Ireland ltalia France
ederlan anmar Kingdom Luxembourg
DM Fi dkr. £ Apy. FB/Flux £Irl Lit FF

A. SUCRE — SUGAR —

17.01 A ()
17.01 B ()

ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

— 100 kg —
— 100 xyp —

2,357 124,8
1,970 104,4

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1% of sucrose content and by 100 kg net of that product (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto gcs betreffendin, Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produke (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (*)

avé 1 % neprextikdrag o Loxapdln ko ava 100 xyp xadapod 6&poug Tov ev Aoye npoidvrog (¢)
17.02ex D II (9 0,0236 1,248
17.02 E 0,0236 1,248
1702 F1 (% ‘ 0,0236 1,248
21.07 FIV 0,0236 1,248

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZOI'AYKOZH

1702 D1
21.07 FIII

— pour 100 kg de matidre séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg tarstof / yia 100 xyp Enpég VAT

2,357
2,357

124,8
1248
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

() Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulaton (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(9 The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

() Other sugars and syrups excluding sorbose.

() Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EOQF) Nr. 3033/80
IMPOYONTA ANAG®EPOMENA XTON KANONIEMO (EOK) apd. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatikd eiiowtixd rooa
Montants a percevoir a 'importation Montants & octroyer a I'importation
et 4 octroyer i I’exportation et 4 percevoir A I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomer d il i commn Bt e b dr iy ot Bt e b E g an
cer cacing Ve . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme}nsamen Zolharifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfarsel
Kidon tov Kowvoo Moot ewonpattopevo katd v eoaywyt Tooo yopryobpevo katd v eicaywyh
Aaoporoyiov KOl opnyovuevo katd mv efayoyh) KoL EIOTPaTTONEVO Katd v efayoyh
Deutschland Nederiand K[ijnngiac(;im EAvide Lx?:igxi(l])gz/rg Ireland talia France , EAMGSa
DM/100 kg Fl/100 kg £/100 kg Apy./100 xyp  JFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apx./100 xyp
17.04 D Il a) 2,349 0
1704 DIl b) 1 2,201 98,7
1704 D11 b) 2 2,613 111,6
1704 DIl b) 3 2,573 118,4
1704 D11 b) 4 2,289 121,3
18.06 B I 1,080 0
18.06 BII a) 2,128 112,8
18.06 B II b) 3,017 159,9
18.06 D I a) (") 4,061 215,2
18.06 D Ib) () (% 4,061 215,2
18.06 D I1 a) 1 2,246 119,0
18.06 D II a) 2 () 2,246 119,0
18.06 D11 b) 1 6,508 345,1
18.06 D II b) 2 (*) 3,685 195,3
18.06 D II'b) 2 (*) 6,508 345,1
18.06 D II ¢) (%)
19.02 B II a) 4 aa) (*) 0,793
19.02 B I1 a) 5 aa) (%) 1,205
19.03 A () 1,839 97,4
1903 BI() 1,839 97,4
19.03 B II () 1,580 0
19.04 0,951 0
21.07 C1 1,080 0
21.07 CII a) 2,128 112,8
21.07 C1I b) 3,017 159,9
2107 D1l a) 1 (9
21.07 D1 a) 2 ()
21.07 D IT a) 3 (9
21.07 D 11 a) 4 (
21.07 D11 b) ()
2107 Glla)y 1 ) O 1,481 78,6
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Montants a percevoir i I'importation Montants i octroyer i I'importation
et a octroyer a |’exportation et & percevoir & I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Namtro G il dovais comm Bt e B et B i R Sl g,
Ne.det Germaen Zlfaits imposi e, Almporazion impor s conceder, Al imporion
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indforsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kidon tov Kowvod Moob ewonpattdpevo katd mv ewsayeyh Mood xopnyoljevo katd v e1oaywyh
Aasypoloyiov Kat YOPTYoUpEVO Kot v efaywyt KaL elonpattopevo kath mv efayoyn
Deusschland | Nederland | OPied. agbe | eBX | Ireland Iealia France EMda
DM/100 kg | FI/100 kg £/100 kg Apx./100 xyp JFB/Flux/100kg | £1rl/100 kg | Li/100 kg FF/100 kg | Apyx./100 xyp
21.07 G Il a) 2 aa) (®) () 1,890 0
21.07 G Il a) 2 bb) (*) () 2,095 0
21.07 G 1l a) 2 cc) () () 2,299 0
2107 GIIb) 1 () () 1,778 94,3
21.07 G II b) 2 aa) (*) () 2,102 0
21.07 G I b) 2 bb) () () 2,307 0
2107 G Il o)1 (%) ) 2,012 106,6
2107 G Il ¢) 2 aa) (*) () 2,421 89,4
21.07 G Il ¢) 2 bb) (*) (®) 2,574 83,0
2107 GIId) 1 2,436 129,1
21.07 G 11 d) 2 2,794 114,1
21.07 G Il e) 3,072 162,8
21.07 G Il a) 1 2,963 157,1
21.07 G III a) 2 aa) 3,372 139,9
21.07 G III a) 2 bb) 3,576 131,3
21.07 Gl b) 1 3,260 172,8
21.07 GIlI b) 2 3,584 151,1
2107 G1Ill o) 1 3,493 185,2
21.07 GIlI ¢) 2 3,851 170,1
21.07 GIII d) 1 3,917 207,7
21.07 GIII d) 2 4,071 201,2
21.07 G Il e) 4,235 2245
21.07 G IV a) 1 4,444 235,7
21.07 G IV a) 2 4,853 218,5
2107 GIVb) 1 4,741 251,4
21.07 GIV b) 2 5,004 240,3
21.07 G IV ¢) 4,974 263,7
2107 G Va) t 6,666 353,5
21.07 GV a)2 6,769 349,2
21.07 G V b) 6,878 364,7
21.07 G VI 4 IX ()
2904 CIlla) 1 1,015 0
29.04 CIll a) 2 1,786 94,6
29.04 CIII b) 1 1,446 0
29.04 CIlI b) 2 2,540 1345
3505 A 1,116
38.19 T 1 a) 1,015
38.19 TIb) 1,786 94,6
38.19 T Il a) 1,446 0
38.19 T Il b) 2,540 1345
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder containeg, in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI 1o IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

()

)

)

(*)

*

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghett and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity 03) 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX IT

Monetary coefficients

Member States
Products
Germany {Netherlands léijnngizli;im BLEU | Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 0,942 0,934 —_ 0,990 —_ 1,044 0,972 —
— Milk and milk products 0,892 0,934 0,934 — 0,990 — 1,034 | 0,972 —
— of Regulation (EEC) No 3033/80 - 0,902 | 0,942 | 0,934 | — | 0990 | — | 1,044 | 0972 | —
— Pigmeat 0,881 0,927 | 0,934 — 0,990 — 1,022 — —
— Sugar 0,902 0,942 0,934 — 0,990 — 1,044 0,972 —
— Durum wheat 0,897 0,938 0,934 — 0,990 — 1,044 0,972 —_—
— Cereals 0,881 | 0,927 | 093¢ | — | 099 | — | 1,095 | 1,024 | —
— Eggs and poultry and albumins 0,881 | 0,927 | 0,934 — 0,990 — 1,095 | 1,024 —_—
— Wine | 0,881 — — — — — 1,022 — —
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ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 18 July 1983 until the dates set out below,

shall be multiplied by the following coefficients:

Member

Applicable to imports and exports

States Sector concerned Coefficient carried out from
Germany Cereals (except durum
wheat) 0,849920 | 1 August 1983
Poultrymeat 0,804127 1 August 1983
Pigmeat 0,804127 1 November 1983
Netherlands Cereals (except durum
wheat) 0,838793 |1 August 1983
Poultrymeat 0,781310 | 1 August 1983
Pigmeat 0,781310 | 1 November 1983
France Cereals (except durum
wheat) and poultrymeat 0,485320 | 1 August 1983
Pigmeat 0 1 November 1983
Greece (1) Cereals (except durum
wheat) and poultrymeat 1,25937 1 August 1983
Pigmeat 0,719640 | 1 November 1983

() The monetary compensatory amounts arising from the application of these coefficients shall be
charged on importation and granted on exportation.
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